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AUGLYSING

um samning vio Bandarikin um eflingu flugoryggis.

Samningur milli rikisstjornar lydveldisins Islands og rikisstjornar Bandarikja Nordur-Ameriku
um eflingu flugdryggis, sem gerdur var i Montréal 27. september 2004, 60ladist gildi 11. febraar 2009.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal meod auglysingu pessari.

betta er hér meo gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 7. desember 2022.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.



Nr. 78 7. desember 2022

Fylgiskjal.
SAMNINGUR
MILLI
RIKISSTJORNAR BANDARIKJA NORDUR-AMERIKU
oG

RIKISSTJORNAR LYDVELDISINS ISLANDS
UM EFLINGU FLUGORYGGIS

Rikisstjorn Bandarikja Nordur-Ameriku og rikisstjorn Islands, hér 4 eftir nefndar ,,adilar®,
vilja efla flugdryggi og umhverfisgaedi,
vekja athygli 4 sameiginlegum malefnum er varda oryggi i starfraekslu almenningsloftfara,

gera sér ljost ad honnun og framleidsla er i vaxandi meeli fjolpjodleg svo og skipti & framleidslu-
vorum til almenningsflugs,

vilja beeta samstarf og auka skilvirkni i malefnum er varda 6ryggi i almenningsflugi,

thuga hvernig 1étta megi peer efnahagslegu byrdar sem eru lagdar 4 flugionadinn og flugrekendur
vegna endurtekinna teekniskodana, mats og profana,

gera sér 1jost ad hafa mé sameiginlegan dvinning af beattum verklagsreglum um ad taka gilt
sampykki hins adilans & lofthaefi, umhverfispréfunum og préun gagnkvaemrar vidurkenningar 4
verklagsreglum um sampykki og voktun 4 flughermum, vidhaldsstoovum loftfara, flugverjum og
flugrekstri,

hafa komid sér saman um eftirfarandi:

L gr.
A. Adilar sampykkja:

1. ad greida fyrir pvi ad tekio sé gilt

a) sampykki hins adilans & lofthafi, umhverfisprofanir hans og sampykki 4 framleidsluvérum
til almenningsflugs og

b) hafismat 4 flughermum hins adilans,

2. ad greida fyrir pvi ad tekio sé gilt sampykki og voktun hins adilans & viohalds- og breytinga-
stodvum, flugverjum, skolum, tengdum flugi, og & flugrekstri,

3. ad taka hondum saman um ad vidhalda samberilegu 6ryggi og umhverfismarkmidum ad pvi
er vardar flugoryggi.

B. Hvor adili skal tilnefna flugmalayfirvold sin sem pann fulltria sem annast skuli framkvaemd
samningsins. Af halfu rikisstjérnar Bandarikja Nordur-Ameriku skal framkvaemdafulltrainn vera
Flugmalastjorn samgénguraduneytis Bandarikjanna (FAA). Af halfu rikisstjornar Islands skal
framkvaemdafulltriinn vera Flugmélastjorn {slands (ICAA).

IL. gr.
I samningi pessum er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

A. ,,Sampykki 4 lofthefi“: stadfesting 4 pvi ad hdnnun eda breyting a honnun framleidsluvoru til
almenningsflugs standist stadla sem adilar hafa komid sér saman um eda ad framleidsluvara sé i
samraeemi vid honnun sem stenst pessa stadla og ad hun sé 1 6ruggu rekstrarastandi.

B. ,Breytingar*: breytingar 4 byggingu, uUtferslu, afkastagetu, umhverfiseiginleikum eda starf-
reekslumorkum peirrar framleidsluvoru til almenningsflugs sem um er ad raeda.

C. ,,Sampykki fyrir flugrekstri“: tekniskodun og mat, sem framkvamt er af adila samkvaemt st60lum
sem adilar hafa komio sér saman um, a fyrirtaeki sem annast flutningaflug med farpega eda vorur,
eda stadfesting & pvi a0 fyrirtekid standist pa stadla.
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D. ,Framleidsluvara til almenningsflugs®: sérhvert almenningsloftfar, hreyfill eda loftskrufa i loftfar
eda undireining, bunadur, efni, hluti eda ihlutur til isetningar i pad.

E. ,,Umhverfissampykki“: stadfesting a pvi a0 framleidsluvara til almenningsflugs standist stadla

sem adilar hafa komid sér saman um og varda hadvadamengun og/eda losun med utblestri.

,Umhverfisprofun®: ferli par sem metid er, samkvamt verklagsreglum sem adilar hafa komid sér

saman um, hvort framleidsluvara til almenningsflugs standist pessa stadla.

,Flugverji“: einstaklingur sem hefur leyfi flugrekanda til starfa i loftfari & fartima pess.

,Heefismat & flughermi*: haefismat par sem flughermir er metinn og borinn saman vid loftfarid,

sem hann likir eftir, samkveemt stddlum sem adilar hafa komid sér saman um, eda stadfesting a

pvi a0 hann standist pa stadla.

H. ,,Viohald“: skodun, grannskodun, vidgerd, vardveisla, skipti & hlutum, efni, bunadi eda ihlutum
framleidsluvoru til ad tryggja aframhaldandi loftheefi framleidsluvorunnar en tekur ekki til breyt-
inga.

I. ,,Voktun®: reglubundid eftirlit flugmalayfirvalda adila til ad ganga ur skugga um hvort kréfurnar
um samfellt samreemi vid videigandi stadla hafi verid uppfylltar.

o

III. gr.

A. Flugmalayfirvold adila skulu lata fara fram taeknilegt mat og vinna i sameiningu ad pvi ad 6dlast
skilning hvor 4 annars st6dlum og kerfum 4 svidum er varda eftirfarandi:

sampykki & lofthaefi framleidsluvara til almenningsflugs,

umhverfissampykki og umhverfisprofanir,

sampykki og voktun & vidhaldsstodvum,

sampykki og voktun & flugrekstri og flugverjum,

mat 4 og heefi flugherma og
6. sampykki og voktun & skolum, tengdum flugi.

B. Pegar flugmalayfirvold adila eru sammala um ad stadlar, reglur, starfsvenjur, verklagsreglur og
kerfi beggja adila 4 einu af peim teeknisvidum, sem talin eru upp i A-1id pessarar greinar, séu négu
sambearileg eda samrymanleg til ad hvor adili um sig geti tekid gilt sampykki hins fyrir pvi ad
stadlar, sem sammelst hefur verid um, séu uppfylltir, skulu flugmalayfirvold taka saman skrif-
legar verklagsreglur par sem lyst er hvernig stadio skuli ad sliku gagnkvemu sampykki 4 hverju
teeknisvidi fyrir sig. bPegar verklagsreglur um framkvaemd hafa verid samdar skulu per teljast
samkomulag um framkvamd pessa samnings.

C. 1 verklagsreglunum um framkvemd skulu a.m.k. eftirtalin atridi koma fram:

1. skilgreiningar,

2. lysing 4 umfangi pess svids almenningsflugs sem um er ad reda,

3. ékvaedi um ad taka gildar athafnir flugmalayfirvalda hins adilans, s.s. stadfestingu a
préofunum, skodanir, haefismat, sampykki, voktun og vottanir,

abyrgo,

akveedi um gagnkvaemt samstarf og gagnkvama teekniadstod,

akveedi um reglubundid mat og

akveedi um breytingu eda nidurfellingu verklagsreglna um framkvaemd.

R W=

Noank

IV. gr.
Allur agreiningur um tilkun eda framkvaemd pessa samnings eda tilheyrandi verklagsreglna um
framkveemd skal leystur med samradi adila eda flugmalayfirvalda peirra.

V. gr.

Hvor adili skal tilkynna hinum um pad pegar stjornskipulegum skilyrdoum hans fyrir gildistoku
pessa samnings hefur verid fullneegt. Samningurinn 60last gildi pann dag sem sidari tilkynningin er
moéttekin og gildir par til annar hvor adilinn segir honum upp.

Hvor adili um sig getur sagt samningnum upp skriflega minnst sextiu (60) ddgum adur en upp-
sogninni er atlad ad koma til framkvaemda. Slik uppsogn er jafnframt uppsogn & gildandi verklags-
reglum um framkvamd i samraemi vid pennan samning. Adilum er heimilt ad breyta samningi pessum
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med skriflegu samkomulagi. Flugmalayfirvéldum er heimilt ad segja upp eda breyta einstokum
verklagsreglum um framkvaemd.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritud, sem til pess hafa fullt umbod rikisstjorna sinna,
undirritad samning pennan.

GJORT i Montreal, Kanada, 27. september 2004 1 tviriti 4 ensku.

Fyrir hond rikisstjornar Fyrir hond rikisstjornar
Bandarikja Norour-Ameriku lyoveldisins Islands

Marion C. Blakey borgeir Palsson
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ICELAND
FOR THE PROMOTION OF AVIATION SAFETY

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of Iceland,
hereinafter referred to as “the Parties,”

Desiring to promote aviation safety and environmental quality;
Noting common concerns for the safe operation of civil aircraft;

Recognizing the emerging trend toward multinational design, production, and interchange of civil
aeronautical products;

Desiring to enhance cooperation and increase efficiency in matters relating to civil aviation safety;

Considering the possible reduction of the economic burden imposed on the aviation industry and
operators by redundant technical inspections, evaluations, and testing;

Recognizing the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal acceptance of air-
worthiness approvals, environmental testing, and development of reciprocal recognition procedures
for approval and monitoring of flight simulators, aircraft maintenance facilities, crew members, and
flight operations;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

A. The Parties agree to:

1. Facilitate their acceptance of the other Party's
a) Airworthiness approvals and environmental testing and approval of civil aeronautical

products; and,
b) Qualification evaluations of flight simulators.

2. Facilitate their acceptance of the other Party’s approvals and monitoring of maintenance
facilities and alteration or modification facilities, crew members, aviation training establish-
ments, and flight operations;

3. Provide for cooperation in sustaining an equivalent level of safety and environmental
objectives with respect to aviation safety.

B. Each Party shall designate its civil aviation authority as the executive agent to implement this
Agreement. For the Government of the United States of America, the executive agent shall be the
Federal Aviation Administration (FAA) of the Department of Transportation. For the Govern-
ment of the Republic of Iceland, the executive agent shall be the Icelandic Civil Aviation Admini-
stration (ICAA).

ARTICLE II
For the purposes of this Agreement:

A. “Airworthiness approval” means a finding that the design or change to a design of a civil
aeronautical product meets standards agreed upon between the Parties or that a product conforms
to a design that has been found to meet those standards, and is in a condition for safe operation.

B. “Alterations or modifications” mean the making of a change to the construction, configuration,
performance, environmental characteristics, or operating limitations of the affected civil aero-
nautical product.
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C.

“Approval of flight operations” means the technical inspections and evaluations conducted by a
Party, using standards agreed upon between the Parties, of an entity providing commercial air
transportation of passengers or cargo, or the finding that the entity complies with those standards.
“Civil aeronautical product” means any civil aircraft, aircraft engine, or propeller or subassembly,
appliance, material, part, or component to be installed thereon.

“Environmental approval” means a finding that a civil aeronautical product complies with
standards agreed upon between the Parties concerning noise and/or exhaust emissions. “Environ-
mental testing” means a process by which a civil aeronautical product is evaluated for compliance
with those standards, using procedures agreed upon between the Parties.

“Crew member” means a person assigned to duty in an aircraft during flight time with the
authority of the aircraft operator.

“Flight simulator qualification evaluations” means a qualification process by which a flight
simulator is assessed by comparison to the aircraft it simulates, in accordance with standards
agreed upon between the Parties, or the finding that it complies with those standards.
“Maintenance” means a performance of inspection, overhaul, repair, preservation, the replace-
ment of parts, materials, appliances, or components of a product to ensure the continued air-
worthiness of that product, but excludes alterations or modifications.

“Monitoring” means a periodic surveillance by the civil aviation authority of a Party to determine
continuing compliance with the appropriate standards.

ARTICLE 10
The Parties' civil aviation authorities shall conduct technical assessments and work in cooperation
to develop an understanding of each other's standards and systems in the following areas:
Airworthiness approvals of civil aeronautical products;
Environmental approval and environmental testing;
Approval and monitoring of maintenance facilities;
Approval and monitoring of flight operations and crewmembers;
Evaluation and qualification of flight simulators; and
Approval and monitoring of aviation training establishments.
When the civil aviation authorities of the Parties agree that the standards, rules, practices, pro-
cedures, and systems of both Parties in one of the technical specialties listed in paragraph (A) of
this Article are sufficiently equivalent or compatible to permit acceptance of findings of com-
pliance made by one Party for the other Party to the agreed-upon standards, the civil aviation
authorities shall execute written Implementation Procedures describing the methods by which
such reciprocal acceptance shall be made with respect to that technical specialty. Once executed,
each Implementation Procedure shall be considered an implementing agreement under this
Agreement.
The Implementation Procedures shall include at a minimum:
1. Definitions;
2. A description of the scope of the particular area of civil aviation to be addressed;
3. Provisions for reciprocal acceptance of civil aviation authority actions such as test witnessing,
inspections, qualifications, approvals, monitoring and certifications;
Accountability;
Provisions for mutual cooperation and technical assistance;
Provisions for periodic evaluations; and
Provisions for amendments to or termination of the Implementation Procedures.

SR W

Nk

ARTICLE IV
Any disagreement regarding the interpretation or application of this Agreement or its Imple-

mentation Procedures shall be resolved by consultation between the Parties or their civil aviation
authorities.
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ARTICLE V

Each Party shall notify the other that the constitutional requirements for the entry into force of
this Agreement have been complied with. The Agreement shall enter into force on the date of receipt
of the latter notification and shall remain in force until terminated by either Party.

Either Party may terminate this Agreement by giving notice of termination, in writing, at least
sixty (60) days before the termination is intended to take effect. Such termination will also act to
terminate existing Implementation Procedures executed in accordance with this Agreement. This
Agreement may be amended by the written agreement of the Parties. Individual Implementation
Procedures may be terminated or amended by the civil aviation authorities.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed this Agreement.

DONE at Montreal, Canada this the 27" day of September, 2004 in duplicate, in the English
language.

For the Government of For the Government of
the United States of America the Republic of Iceland
Marion C. Blakey borgeir Palsson

C-deild — Utgafudagur: 23. april 2024
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